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ARTÍCULO 
Título (máximo 15 palabras)
Title (15 words max.)


NOMBRE Y APELLIDOS AUTOR/A
https://orcid.org/
correo electrónico
Afiliación

	INFORMACIÓN SOBRE EL ARTÍCULO
	RESUMEN

	Keywords:
Kw1
Kw2
Kw3
Kw4
Kw5
	This is a sample abstract. Replace this text with your article summary. The abstract should briefly describe the object of study (author, work, or literary problem), the theoretical or critical approach adopted, the main lines of analysis developed, and the principal interpretative conclusions of the article.
(Notes: a) 150–200 words, b) argumentative–interpretative structure adapted to literary studies, c) keywords should appear in the text of the abstract, and d) no citations in the abstract are allowed)





	Palabras clave:
Palabra clave 1
Palabra clave 2
Palabra clave 3
Palabra clave 4
Palabra clave 5


	Este es un resumen de muestra. Sustituya este texto por el resumen de su artículo. El resumen debe describir brevemente el objeto de estudio (autor/a, obra o problema literario), el enfoque teórico o crítico adoptado, las principales líneas de análisis desarrolladas y las conclusiones interpretativas del trabajo.
(Notas: a) 150–200 palabras, b) estructura argumentativa‑interpretativa adaptada a los estudios literarios, c) las palabras clave deben aparecer en el texto del resumen y d) no se permiten citas en el resumen)






1. Introducción
Incluye:
· Presentación del tema y obra(s)
· Justificación (por qué es relevante)
· Estado de la cuestión (crítica previa)
· Vacío o enfoque propio
· Objetivo del artículo
 Puedes añadir aquí tu tesis interpretativa principal.

2. Marco teórico y crítico
Puedes:
· Mantenerlo como sección o
· Integrarlo dentro de la introducción
Incluye:
· Corriente crítica (feminismo, ecocrítica, etc.)
· Conceptos que vas a usar
· Autores teóricos clave

3. Núcleo del artículo
Aquí debe organizar el texto en diferentes apartados interpretativos:
3.1.  Tema 1
Análisis textual con citas
3.2. Tema 2
Interpretación + diálogo con crítica
3.3. Tema 3
Profundización o comparación
Claves:
· Uso de citas literarias (primarias)
· Uso de bibliografía crítica (secundaria)
· Argumentación progresiva 

4. Discusión 
Aquí se debe llevar a cabo:
· Comparación con otros autores
· Debate con interpretaciones previas
· Recuperar la tesis
· Responder al objetivo inicial
· Resumir aportaciones
· Sugerir futuras líneas de investigación


Contribuciones de autoría
Con el fin de garantizar la máxima transparencia, todos los manuscritos enviados deben incluir una declaración de contribuciones de autoría en la que se especifique de manera clara el trabajo realizado por cada autor o autora. En el caso de los artículos de investigación con varios firmantes, deberá incorporarse un breve párrafo que detalle sus contribuciones individuales. Se recomienda utilizar la siguiente fórmula estandarizada: Conceptualización, X.X. y Y.Y.; metodología, X.X.; software, X.X.; validación, X.X., Y.Y. y Z.Z.; análisis formal, X.X.; investigación, X.X.; recursos, X.X.; curación de datos, X.X.; redacción del borrador original, X.X.; redacción, revisión y edición, X.X.; visualización, X.X.; supervisión, X.X.; administración del proyecto, X.X.; obtención de financiación, Y.Y. Todas las personas autoras han leído y aprobado la versión publicada del manuscrito. Para la definición de estos términos, debe consultarse la taxonomía CRediT. La autoría deberá limitarse exclusivamente a quienes hayan contribuido de manera sustancial al trabajo presentado.

Uso de herramientas de inteligencia artificial generativa
Las políticas editoriales están alineadas con COPE (Committee on Publication Ethics), que deben consultarse. Por lo tanto, solo se admiten usos éticos de la IAGen en esta revista que deberán quedar reflejados con una declaración de uso de IAGen:
Durante la preparación de este manuscrito/estudio, las personas autoras utilizaron [nombre de la herramienta, información sobre la versión] con el propósito de [descripción del uso]. Las personas autoras han revisado y editado el contenido generado y asumen plena responsabilidad sobre el contenido de esta publicación.

Declaración de ciencia abierta
Con el fin de promover la transparencia, la reproducibilidad y el acceso abierto al conocimiento, los datos, materiales y recursos generados en el marco de este estudio se encuentran depositados en el repositorio institucional en acceso abierto [nombre del repositorio], y están disponibles en la siguiente dirección URL: https://[URL-del-repositorio]. El acceso a dichos materiales se rige por las condiciones de uso establecidas por el repositorio y respeta los principios éticos y legales aplicables.	Comment by Reviewer: Si no procede, eliminar.


Declaración de ética
Este estudio contó con la aprobación del Comité de Ética de la Investigación de [nombre de la institución], conforme a los principios éticos y las normativas vigentes para la investigación con seres humanos (código de aprobación: [código/número de referencia]). Todas las personas participantes fueron informadas de los objetivos del estudio y otorgaron su consentimiento informado de manera voluntaria antes de su participación. El estudio se llevó a cabo de acuerdo con los principios de la Declaración de Helsinki y la legislación aplicable en materia de protección de datos y ética en la investigación.	Comment by Reviewer: Si no procede, eliminar.
En el caso de investigaciones que involucren a personas participantes, las personas autoras deberán indicar la aprobación por un comité de ética competente y adjuntar el certificado correspondiente durante el proceso de envío o cuando sea requerido por el equipo editorial. La ausencia de dicha documentación podrá dar lugar al rechazo del manuscrito.

Referencias
Ejemplo de cómo debe incluir sus referencias. En aras de la recuperabilidad, debe incluir el DOI siempre que esté disponible. 

Castillo-Bernal, P., & Rodríguez-Muñoz, I. M. (2022). The translation of sexual offences in the EU: A comparison of court rulings in Spain, Germany and Ireland. Asparkia, (41), 87–113. https://doi.org/10.6035/asparkia.6223 
Díaz-Alarcón, S.  (2024). Literary translator training through audiovisual adaptation of children’s albums. Parallèles, 36(1), 164–181. http://doi.org/10.17462/para.2024.01.10  
Fernández-Costales, A., Talaván, N., & Tinedo-Rodríguez, A. J. (2023). Traducción audiovisual didáctica en enseñanza de lenguas: resultados del proyecto TRADILEX. Comunicar, In press.
Gómez Parra, M. E. (2021). Educación bilingüe en la infancia. El enfoque PETaL. Peter Lang. 
Ogea-Pozo, M. del M., & Botella-Tejera, C. (2023). Sexo, amor y palabras: La traducción para doblaje de las series de adolescentes. Hikma, 22(1), 249 - 275. https://doi.org/10.21071/hikma.v22i1.15165 
Amor Almedina, M. I., & Dios Sánchez, I. (2017). La tutoría universitaria: un espacio para la orientación personal, académica y profesional en la formación inicial del profesorado. REOP - Revista Española de Orientación y Psicopedagogía, 28(1), 119–130. https://doi.org/10.5944/reop.vol.28.num.1.2017.19362 

























Algunas aclaraciones
Las citas y las referencias se harán en formato APA7: https://biblioguias.ucm.es/estilo-apa-septima/introduccion 
A modo de ejemplo, para citas de más de 40 palabras debe usar el modelo que se ofrece a continuación. Atendiendo a Autor (AÑO)

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit. Aenean commodo ligula eget dolor. Aenean massa. Cum sociis natoque penatibus et magnis dis parturient montes, nascetur ridiculus mus. Donec quam felis, ultricies nec, pellentesque eu, pretium quis, sem. Nulla consequat massa quis enim (p. YY).

Después puede proseguir con su texto. Para introducir una tabla debe usar el formato APA7 y hacer referencia a la misma en el texto.

Tabla 1. Escriba un título conciso para describir el contenido de la tabla.
	Grupo
	N
	Media
	Desviación típica

	Control
	XX
	YY,ZZ
	S.DD

	Experimental
	XX
	YY,ZZ
	S.DD



Asimismo, el trabajo puede incluir imágenes, ilustraciones o gráficos, siempre que hayan sido elaborados íntegramente por las personas autoras. Cada elemento visual deberá identificarse correctamente (por ejemplo, Ilustración 1) e indicar su procedencia o fuente. No se admitirán imágenes generadas mediante inteligencia artificial ni aquellas que no sean de autoría propia.
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Ilustración 1: fuente
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